
AI 6 lea Protocol aditional la Acordul general privind privilegiile si imunitatile
Consiliului Europei

Strasbourg, 5 martie 1996

I1_1
Statele membre ale Consiliului Europei, semnatare ale prezentului protocol, luand in
considerare Conventia pentru apararea drepturilor omului si a libertatilor fundamentale,
semnata la Roma la 4 noiembrie 1950, denumita in continuare conventie, avand in
vedere Protocolul nr. 11 la conventie, cu privire la restructurarea mecanismului de
control stabilit de conventie, semnat la Strasbourg la 11 mai 1994, denumit in continuare
Protocolul nr. 11 la conventie, care stabileste o Curte Europeana Permanenta a
Drepturilor Omului, denumita in continuare Curtea, care inlocuieste Comisia si Curtea
Europeana a Drepturilor Omului, avand in vedere si art. 51 din conventie, care specifica
faptul ca judecatorii se bucura, in timpul exercitarii functiilor lor, de privilegiile si
imunitatile prevazute la art.40 din Statutul Consiliului Europei si in acordurile incheiate
confcrm acestui articol, reamintind Acordul general privind privilegiile si imunitatile
Consiliului Europei, semnat la Paris la 2 septembrie 1949, denumit in continuare acordul
general, si protocoalele sale nr.2,4 si 5, considerand ca un nou protocol la acordul
general este oportun pentru a acorda privilegii si imunitati judecatorilor Curtii, au
convenit cele ce urmeaza:

ART.1

In afara privilegiilor si imunitatilor prevazute la art. 1B din acordul general, judecatorii se
bucura, atat personal, cat si in privinta sotiilor (sotilor) si copiilor lor minori, de
privilegiile, imunitatile, scutirile si facilitatile acordate, conform dreptului international,
trimisilor diplomatici.

ART. 2

In scopul aplicarii prezentului protocol, termenul judecatori desemneaza atat judecatorii
alesi conform art. 22 din conventie, cat si orice alt judecatcr desemnat ad-hoc de un stat
interesat, in baza art. 27 paragraful 2 din conventie.

ART. 3

Pentru a asigura judecatorilor o deplina libertate de exprimare si o totala independenta in
indeplinirea functiilor lor, imunitatea de jurisdictie, in ceea ce priveste cuvintele,
inscrisurile sau actele emise in exercitarea functiilor lor, va continua sa le fie acordata
chiar si dupa incheierea mandatului lor.

ART.4

Privilegiile si imunitatile sunt acordate judecatorilor nu in interes personal, ci in vederea
asigurarii exercitarii in totala independenta a functiilor lor. Curtea, reunita in sedinta
plenara, este singura care are calitatea de a pronunta ridicarea imunitatilor; ea are nu
numai dreptul, ci si datoria de a ridica imunitatea unui judecator in toate cazurile in care,
dupa parerea sa, pastrarea imunitatii ar impiedica realizarea justitiei si in care imunitatea
poate fi ridicata fara a prejudicia scopul pentru care a fost acordata.

ART. 5

1. Dispozitiile art. 1,3 si 4 din prezentul protocol se aplica grefierului Curtii si unui grefier
adjunct, atunci cand indeplineste functia de grefier si acest lucru a fost notificat oficial
statelor-parti la conventie.
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2. Dispozitiile art. 3 din prezentul protocol si ale art. 18 din acordul general se aplica unui
grefier adjunct al curtii.

3. Privilegiile si imunitatile prevazute la paragrafele 1si 2 din prezentul articol sunt
acordate grefierului si unui grefier adjunct nu in interes personal, ci in vederea bunei
exercitari a functiilor lor. Curtea, intrunita in sedinta plenara, este singura care are
calitatea de a pronunta ridicarea imunitatii grefierului sau si a unui grefier adjunct; ea
are nu numai dreptul, ci si datoria de a ridica aceasta imunitate in toate cazurile in care,
dupa parerea sa, pastrarea imunitatii ar impiedica realizarea justitiei si in care imunitatea
poate fi ridicata fara a prejudicia scopul pentru care a fost acordata.

4. Secretarul general al Consiliului Europei este competent sa pronunte, cu acordul
Presedintelui Curtii, ridicarea imunitatii celorlalti membri ai grefei, in conformitate cu
dispozitiile art. 19 din acordul general si tinand seama, in mod corespunzator, de
consideratiile cuprinse in paragraful 3.

ART. 6

1. Documentele si actele Curtii, ale judecatorilor si ale grefei, in masura in care se refera
la activitatea Curtii, sunt inviolabile.

2. Corespondenta oficiala, precum si celelalte comunicari oficiale ale Curtii, ale
judecatorilor si ale grefei nu pot fi retinute sau cenzurate.

ART. 7

1. Prezentul protocol este deschis spre semnare de catre statele membre ale Consiliului
Europei semnatare ale acordului general, care isi pot exprima consimtamantul de a fi
legate prin:

a) sernnare fara rezerva ratificarii, acceptarii sau aprobarii; sau

b) semnare sub rezerva ratificarii, acceptarii sau aprobarii, urmata de ratificare,
acceptare sau aprobare.

2. trnstrumentele de ratificare, de acceptare sau de aprobare vor fi depuse pe langa
secretarul general al Consiliului Europei.

ART.8

1. Prezentul protocol va intra in vigoare in prima zi a

unei perioade de o luna de la data la care trei parti la
consimtamantul de a fi legate prin protocol, conform
data Protocolul nr. 11 la conventie a intrat in vigoare,
in vigoare a Protocolului nr. 11 la conventie.

lunii care urmeaza dupa expirarea
acordul general isi vor fi exprimat

dispozitiilor art. 7, daca la aceasta
sau, in caz contrar, la data intrarii

2. Pentru orice stat-parte la acordul general care va semna ulterior acest protocol fara
rezerva ratificarii, acceptarii sau aprobarii sau il va ratifica, accepta sau aproba, prezentul
protocol va intra in vigoare la o luna de la data semnarii sau depunerii instrumentului de
ratificare, de acceptare sau de aprobare.

ART. 9

1. Orice stat poate sa declare, in momentul semnarii fara rezerva ratificarii sau in orice
alt moment ulterior, printr-o notificare adresata secretarului general al Consiliului
Europei, ca prezentul protocol va fi aplicat tuturor teritoriilor sau numai unur anumit



teritoriu ale carui relatii internationale le asigura si unde se aplica conventia si
protocoalele sale.

2. Protocolul va fi aplicat teritoriului sau teritoriilor desemnate in notificare, incepand cu a
30-a zi de la data la care secretarul general al Consiliului Europei va fi primit aceasta
notificare.

3. Orice declaratie facuta in baza paragrafului 1va putea fi retrasa sau modificata, in
ceea ce priveste orice teritoriu desemnat in aceasta declaratie, printr-o notificare
adresata secretarului general. Retragerea sau modificarea va intra in vigoare in prima zi
a lunii care urmeaza expirarii unei perioade de o luna de la data primirii notificarii de
catre secretarul general.

ART. 10

Secretarul general al Consiliului Europei va notifica statelor membre ale Consiliului
Europei:

a) orice semnare;

b) depunerea oricarui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare;

c) orice data de intrare in vigoare a prezentului protocol, conform art.8 si 9;

d) orice alt act, notificare sau comunicare avand legatura cu prezentul protocol.

Drept care, subsemnatii, deplin imputerniciti in acest scop, au semnat prezentul protocol.

Intocmit la Strasbourg la 5 maftie 1996, in limbile franceza si engleza, ambele texte fiind
egal autentice, intr-un singur exemplar care va fi depus in arhivele Consiliului Europei.
Secretarul general al Consiliului Europei va trimite o copie certificata conforma fiecarui
stat membru al Consiliului Europei.

[1] Ratificat de Romania prin legea nr.6 din 8 ianuarie 1999, publicata in Monitorul
Oficial nr. 9 din 18 ianuarie 1999.



ARTICOLUL 18

Oficialii Consiliului Europei :

a) se bucuri de imunitate de jurisdiclie pentru actele indeplinite de ei, inclusivcuvdntul qi inscrisurile, in calitatea lor oficiaia gi in li.it"te atribuliilor lor;b) sunt scutili de orice impozite pe retribulii 9i venitui primite de la consiliulEuropei;
c) nu sunt supugi nici ei, nici so{iile qi nici membrii de familie aflati inintrefinerea lor, dispozifiilor care limiteazd imigrarea ri ro*uliiifi;..f,"l*"#ji;" 

"str[inilor;
d) se bucurd, in ceea ce priveqte inlesnirile de schimb valutar, de aceleagiprivilegii ca gi funcfionarii de ring comparabil apar.tindnd misiunilor diplomaticeacreditate pe l6ng6 guvernul respectiv;
e) se bucurd, impreund cu sofiile gi

de aceleapi inlesniri de repatrierc in caz
diplomatici;

membrii de familie aflafi in intrefinerea lor,
de crizd internafionald ca gi repiezentanlii

f) se bucurd 
{e. 

dlentuf. de a importa, cu scutire de taxe vamale, mobilierul qiefectele lor, cu prilejul intr[rii in funclie 
in lara respectivl, gi de a le reexporta, cuscutire de taxe vamale, spre fara lor de dbmiciliu, la inietareafuncfiilor.

ARTICOLUL 19

Privilegiile, imunitifile qi inlesnirile sunt acordate oficialilor in interesulconsiliului qi nu in avantajul lor personal. Secretarut g"n"ruipoate qi trebuie sd ridiceimunitatea acordati unui oficial in toate cazurile i"""*", o"pi pdrerea sa, aceast[imunitate ar impiedica exercitarea normal[ a unei acfi;; in justilie qi ar putea firidicati fdrd' ca aceastd-mesurr si prejudicieze interesele 
"onriliului. 

Fafd de secretarulgeneral qi de secretarul general adjunct, comitetul Miniptrilor are calitatea s6 pronunferidicarea imunitdlilor.

TITLUL VII

ACORDURI COMPLEMENTARE

ARTICOLUL20

consiliul va putea incheia cu unul sau mai mulfi membri acorduricomplementare modificdnd, cu privire la acest membru sau la acegti membri,prevederile prezentului Acord general.

TITLUL VIII

DIFERENDE

ARTICOLUL 2I

orice diferend intre consiliu gi particulari in legdturd cu servicii, lucrdri sautranzaclii imobiliare, efectuate in contul consiliului este supus unui arbitrajadministrativ ale cirui modalitdli se stabilesc prin hotarare a secretarului general,
aprobatd de Comitetul Minigtrilor.



Decretul nr.566/1968 pentru ratificarea Conven{iei cu privire la relafiile
diplomatice, Viena, 18 aprilie 1961
publicatl in B.Of. nr. 89/8.07.1968

ART. 1

Se ratificd Convenfia cu privire la relaliile diplomatice, incheiati la Viena la 18 aprilie
1961.

ART.2
La depunerea instrumentului de ratificare a convenfiei menlionate la art. 1 se va face o

declara{ie cu urmdtorul confinut:
"Prevederile articolelor 48 gi 50 din Convenfia cu privire la relaliile diplomatice,

incheiatd la Viena la 18 aprilie 1961, nu sint in concordanfd cu principiul potrivit c[ruia
toate statele au dreptul de a deveni parte la tratatele multilaterale care reglementeazd
probleme de interes general".

CONVENTIA DE LA VIENA
cu privire la relafiile diplomatice

Statele pirli la prezenta convenfie,
amintind c5, dintr-o epoc[ indep[rtat6, popoarele tuturor ldrilor recunosc statutul

agenlilor diplomatici,
conqtiente de scopurile pi principiile Cartei Oryaniza[iei Nafiunilor Unite privind

egalitatea suverand a statelor, menfinerea pdcii gi a securitdlii intemafionale gi dezvoltarea
de relalii prieteneqti intre naliuni,

convinse cd o convenfie intema{ionald cu privire la rela{iile, privilegiile gi imunitdlile
diplomatice ar contribui la favorizarea relaliilor de prietenie intre fdri, oricare ar fi
diversitatea regimurilor lor constitufionale gi sociale,

convinse cd scopul acestor privilegii qi imunitili este nu de a crea avantaje unor
indivizi, ci de a asigura indeplinirea eficace a funcfiilor misiunilor diplomatice ca organe
de reprezentare a statelor,

afirmind cd regulile dreptului internalional cutumiar trebuie sd continue a guverna
materiile care n-au fost reglementate in mod expres in dispoziliile prezentei convenlii,

au convenit asupra celor ce urmeazd;

ART. 1

in sensul prezentei convenfii, urmdtoarele expresii se infeleg a$a cum se precizeazd
mai jos:

a) prin expresia "gef de misiune" se inlelege persoana insdrcinatd de statul acreditant sd

acfioneze in aceastd calitate;
b) prin expresia "membrii misiunii" se infelege geful misiunii qi membrii personalului

misiunii;
c) prin expresia "membrii personalului misiunii" se infelege membrii personalului

diplomatic, ai personalului administrativ gi tehnic Ai ai personalului de serviciu al
misiunii;

d) prin expresia "membrii personalului diplomatic" se inlelege membrii personalului
misiunii care au calitatea de diplomafi;



4' Coletele care compun valiza diplomaticd trebuie sd poarte semne exterioare vizibileale caracterului lor gi nu pot cuprinde decit documente diplomatice sau obiecte de uzoficial.

-5' 
Curierul diplomatic, care trebuie sd fie purtdtor al unui document oficial ce atestd

calitatea sa gi preciz eazd numdrul de colete caie constit uie valizadiplomaticd, este ocrotit
?n.exercitarea funcliilor sale de statul acreditar. El se bucurd de inviolabilitatea persoanei
sale gi nu poate fi supus nici unei forme de arestare sau de detenliune.

6. Statul acredita^nt sau misiunea poate numi curieri diplomatici ad-hoc. in acest caz,
dispozifiile paragrafului 5 al prezentului articol vor fi de ur.rn"n.u aplicabile, sub rezerva
cd imunitdlile pe care le menfioneazdvor inceta sd se aplice de indatd ce curierul a remis
destinataruluivaliza diplomaticd pe care o are in gnjA.

7 ' Yaliza diplomaticd poate fi incredinfatd comandantului unei aeronave comerciale
care trebuie sd aterizeze la un punct de intrare autorizat. Acest comandant trebuie sd fiepurtdtorul unui document oficial care sd indice numdrul coletelor ce constitu ie valiza, dar
el nu este considerat-ca un curier diplomatic. Misiunea poate trimite pe unul din membrii
sdi s5 ia in posesie in mod direct gi liber valiza diplomaticr din m?inile comandantului
aeronavei.

ART.28
Drepturile gi taxele percepute de cdtre misiune pentru acte oficiale s?nt scutite de orice

impozite gi taxe.
ART.29
Persoana agentului diplomatic este inviolabild. El nu poate fi supus nici unei forme de

arestare sau detenfiune. Statul acreditar iltrateazdcu respectul care i se cuvine gi ia toate
mdsurile corespunzdtoare pentru a impiedica orice atingere adusd persoanei, liilert6lii gi
demnitalii sale.

ART.30
1' Locuinla particulard.a agentului diplomatic se bucurd de aceeagi inviolabilitate gi de

aceeagi ocrotire ca qi localurile misiunii.
2' Documentele sale, corespondenfa sa gi, sub rezervaparagrafului 3 al articolului 31,

bunurile sale se bucurd de asemenea de inviolabilitate.
ART.3I

-- 
1' Agentul diplomatic se bucurd de imunitatea de jurisdiclie penala a statului acreditar.

El se bucurd, de asemenea, de imunitatea de jurisdicjie civili gi administrativd a acestuia,
dac[ nu este vorba:

- 
a) de o acliune real6 privind un imobil particular situat pe teritoriul statului acreditar,

afard numai dacd agentul diplomatic nu-l posed[ in contul statului acreditant pentru
r ealizarea scopuri lor misiunii;

b) de o acfiune privind o succesiune, in care agentul diplomatic frgureaz| ca executor
testamentar, administrator, mogtenitor sau legatar nu in numele statului acreditant, ci cu
titlu particular;

c) de o acliune privind o activitate profesionald sau comercial6, oricare ar fi ea,
exercitati de agentul diplomatic in statul acreditar in afara funcliilor saie oficiale.

2. Agentul diplomatic nu este obligat s6 depund mdrturie.
3' Nu poate fi luatd nici o mdsurd de executare fald de agentul diplomatic, in afard de

cazurile prevdzute la alineatele a, b gi c de la paragraful 1 iin prer.ntul articol, gi numai

Owner
Highlight

Owner
Highlight

Owner
Highlight



dacd executarea poate avea loc ftrd a se aduce o atingere inviolabilitdlii persoanei salesau a locuinfei sale.
4' Imunitatea de jurisdicfie a agentului diplomatic in statul acreditar nu poate scuti peacest agent de j urisdi cf i a statului aueditant.
ART.32
l ' Statul acreditant qo{e renunla la imunitatea de jurisdicfie a agenfilor diplomatici gi apersoanelor care benefi ciazd de imunitate inbazaarticotuiui Ez.
2. Renunlarea trebuie s6 fie intotdeauna expresd.
3' Dacd un agent diplomatic sau o persoand care beneficiazd de imunitate de jurisdicliein baza articolului 37 intenteazri o acliune, el nu ,nui pout" invoca imunitatea dejurisdicfie fa![ de nici o cerere reconvenlionuti oir..ii.g"l or cererea principal6.4' Renunfarea la imunitatea de jurisdiclie pentru 

" "r-ri"". civild sau administrativd nueste considetatd' ca implic?nd renunfarea la imunitat.u'piiuino mdsurile de executare ahotdririi, pentru care este necesard o renunfare distinctd.
ART.33
l' Sub rezerva dispozifiilor paragrafului 3 al prezentului articol, agentul diplomaticeste, in ce priveqte serviciile preitate statului acred'ituni, *uii, d. dirp";;iiil" cu-privire laasigurdrile sociale in vigoarein statul acreditar.
2' Scutirea ptevdzutd la paragraful I al prezentului articol se aplicd gi oamenilor deserviciu particulari care sint in t"*i.iul exclusiv ur ugrn;iui diplomatic, cu condifia;a) ca ei sd nu fie cetaleni ai statului acreditar sir sa nu aiba in acesta regedin{a lorpermanentd; gi

b) ca ei s5 fie supuqi dispoziliilor cu privire la asigurdrile sociale in vigoare in statulacreditant sau intr-un al treiiea siat.
3' Agentul diplomatic care are in serviciul s[u persoane cdrora nu li se aplic6 scutireaprevdzutd la paragraful 2 din prezentul articol t..uui" ra respecte obligafiile pe caredispoziliile statului acreditar cu privire la asigurdriie-sociale le impun celui careangajeazd.
4' scutirea ptevdzutd la paragrafele I gi 2 dinprezentul articol nu exclude participareavoluntard la regimul asigurdriloi sociale al statului acreditar in mdsura in care este admiside acest stat.
5'.Dispozifiile prezentului articol nu afecteazd acordurile bilaterale sau multilateralereferitoare la asigurdrile sociale care au fost incheiat" 

";;;;i;. qi nu impiedicd incheiereaulterioard a unor asemenea acorduri.
ART.34
Agentul diplomatic este scutit de orice

regionale sau comunale cu excepfia:
impozite gi taxe, personale sau reale, nafionale,

a) impozitelor indirecte care prin natura lor sint in mod normal incorporate in prefurilemdrfurilor sau ale serviciilor;
b) impozitelor 9i ^taxelor 

asupra bunurilor imobile particulare situate pe teritoriulstatului acreditar, afard numai dacd agentul diplomatic le posedd ?n contul statuluiacred itant, pentru r ealizar ea scopuri I or m-i s iun i i ;c) drepturilor de 
;uc.ce.si1ne 

percepute de statul acreditar, sub rezerva dispoziliilorparagrafului 4 din articolul3g;



d) impozitelor qi taxelor pe veniturile particulare care-gi au sursa in statul acreditar gi a
impozitelor pe capital prelevate asupra investiliilor efectuate in intreprinderi comerciale
situate in statul acreditar;

e) impozitelor gi taxelor percepute ca remunerafie pentru servicii particulare prestate;

f) drepturilor de inregistrare, grefr, ipotecd qi de timbru in ce privegte bunurile
imobiliare, sub rezerva dispoziliilor articolului 23.

ART.35
Statul acreditar trebuie sd scuteasc[ pe agenlii diplomatici de orice prestalie personald,

de orice serviciu public, indiferent de natura sa, gi de sarcinile militare ca rechizilii,
contribulii gi incartiruiri militare.

ART.36
1. Potrivit dispozi{iilor legale gi regulamentare pe care le poate adopta, statul acreditar

acordd intrarea gi scutirea de plata drepturilor de vamd, taxelor gi altor drepturi conexe,

altele decit cheltuielile de depozitare, de transport gi cheltuielile aferente unor servicii
similare, pentru:

a) obiectele destinate uzului oficial al misiunii;
b) obiectele destinate uzului personal al agentului diplomatic sau al membrilor familiei

sale, care fac parte din gospoddria sa, inclusiv efectele destinate instaldrii sale.

2. Agentul diplomatic este scutit de controlul bagajului sdu personal, afard de cazul cd

ar exista motive serioase sd se creadd c[ acesta con{ine obiecte care nu beneficiazd de

scutirile menlionate la paragraful 1 din prezentul articol, sau obiecte al c6ror import sau

export este interzis de legislafia sau supus regulamentelor de carantind ale statului
acreditar. in asemenea caz, controlul nu trebuie sd se facd decit in prezen\a agentului
diplomatic sau a reprezentantului sdu autorizat.

ART.37
1. Membrii familiei agentului diplomatic care fac parte din gospoddria sa beneficiazd

de privilegiile gi imunitdlile menfionate in articolele 29 - 36, cu condilia sd nu fie cet[leni
ai statului acreditar.

2. Membrii personalului administrativ gi tehnic al misiunii, precum gi membrii
familiilor lor care fac parte din gospoddriile lor respective, beneficiazd, dacd nu sint

cet[leni ai statului acreditar sau dacd nu au in acest stat regedinla lor permanentd, de

privilegiile gi imunitdlile menfionate in articolele 29 - 35, dar imunitatea de jurisdicfie

civild gi administrativd a statului acreditar menfionati la paragraful I al articolului 31 nu

se aplicd actelor indeplinite in afara exercitdrii funcliilor lor. Ei beneftciazd de asemenea

de privilegiile menlionate la paragraful I al articolului 36 in ceea ce privegte obiectele

importate cu ocaziaprimei lor instaldri.
3. Membrii personalului de serviciu al misiunii care nu sint cetdleni ai statului acreditar

sau nu-gi au in acesta regedinla permanentd beneficiazd de imunitate pentru actele

indeplinite in exerciliul funcfiilor lor gi de scutirea de impozite gi taxe pe salariile pe care

le primesc pentru serviciile lor, precum gi de scutireaprevdzutd,la articolul 33.

4. Oamenii de serviciu particulari ai membrilor misiunii, care nu sint cetdieni ai

statului acreditar gi nu-gi au in acesta regedinla lor permanentd, sint scutifi de impozite qi

taxe pe salariile pe care le primesc pentru serviciile lor. In toate celelalte privinle, ei nu

beneficiazd de privilegii gi imunitili decit in mdsura admis[ de statul acreditar. Totugi,

statul acreditar trebuie s6-qi exercite jurisdicfia asupra acestor persoane in aga fel incit sd

nu stinjeneascd in mod excesiv indeplinirea funcfiilor misiunii.

Owner
Highlight



Conventia pentru a pb ra rea
Drepturilor Omului gi a Libert6tilor
fu nda menta le

eg"v:*ndat* de Protc**ai*le i':r. 11 gi 14

insotiti de Protocolul aditional gi

de Protocoalele nr, 4, 6,7, 12 5i 13

Romanian version/Version roumaine
Traducere

Textul Conventiei este prezentat aga cum a fost amendat in conformitate cu
dispozitiile Protocolului nr. 14 (STE nr. 194) incepdnd cu intrarea acestuia in
vigoare la data de 1 iunie 2010.

Textul Conventiei fusese amendat anterior in conformitate cu dispozitiile
Protocolului nr. 3 (STE nr. 45), intrat in vigoare la 21 septembrie 1970, ale
Protocolului nr. 5 (STE nr. 55), intrat in vigoare la 20 decembrie 1971 gi ale
Protocolului nr. B (STE nr. 118), intrat in vigoare la 1 ianuarie 1990. textul
Conventiei continea in plus textul Protocolului nr. 2 (STE nr. 44) care, potrivit
aft 5 5 3, ficuse parte integranti din Conventie de la intrarea sa in vigoare la
data de 21 septembrie 1970. Toate dispozitiile amendate sau adiugate prin
aceste Protocoale au fost inlocuite prin Protocolul nr. 11 (STE nr. 155),
incep6nd cu intrarea acestuia in vigoare la data de 1 noiembrie 1998. De la
aceasti aceastd dat5, Protocolul nr. 9 (STE nr. 140), intrat in vigoare la data
de 1 octombrie 1994, a fost abrogat, iar Protocolul nr. 10 (STE nr. 146) a
rimas fErE obiect.

Grefa Curlii Europene a Drepturilor Omului
Iunie 2010



C*nventia pentru apdrarea Dreplurilor Omului gi a Libert5filor fundamentale

motivate.
2. DacE hotEr6rea nu exprim5 in
totalitate sau in parte opinia unanim5 a
judec5torilor, oricare judecbtor are
dreptul sE adauge acesteia expunerea
opiniei sale separate,

Articclr*l 46

Forta obligatorie gi executarea
hotirArilor
1. tnaltele pAGi contractante se
angajeaz6 sE se conformeze hot516rilor
definitive ale Curtii in litigiile in care ele
sunt pErti.

2. Hotb16rea definitivb a Curtii este
transmisb Comitetului de Minigtri care
supravegheazE executarea ei.
3. in cazul in care Comitetul de Minigtri
consider5 cE interpretarea unei hotE16ri
definitive cauzeazb dificult6ti de
supraveghere a execut6rii hot516rii, el
poate sesiza Cuftea s5 se pronunte
asupra acestei probleme de interpretare.
Decizia de a sesiza Curtea este luatE
prin vot cu o majoritate de 2 treimi a
reprezentantilor cu drept de a participa
la lucr5rile Comitetului de Minigtri,
4. in cazul in care Comitetul de Minigtri
considerE cE o inalti parte contractant5
refuzd s5 se conformeze unei hotEr6ri
definitive intr-o cauzb in care aceasta
este pafte, 9i dupb ce va fi pus in
int6rziere inalta parte contractant5
printr-o decizie luat5 prin vot cu o
majoritate de 2 treimi a reprezentantilor
cu drept de a pafticipa la lucr5rile
Comitetului de Minigtri, el poate sesiza
Curtea asupra problemei respect5rii de
inalta parte contractanti respectivE a
obligatiilor ei ce decurg din $ 1,

5. ln cazul in care Curtea constatb o
inc5lcare a dispozitiilor $ 1, ea retrimite
cauza Comitetului de Minigtri pentru ca
acesta sE examineze mEsurile ce se
impun. tn cazul in care Curtea constatb
cE nu a avut loc inc5lcare a dispozitiilor
$ 1, ea retrimite cauza Comitelului de
Minigtri, care decide sE inchid5
supravegherea execut5rii.

Articolul 47

Avizele consultative
1. La cererea Comitetului de Minigtri,

Curtea poate sE dea avize consultative
asupra problemelor juridice privind
interpretarea conventiei gi a
protocoalelor sale.
2. Aceste avize nu se pot referi la
probleme privind continutul sau
intinderea drepturilor gi a libertElilor
definite in titlul I al conventiei gi in
protocoalele sale, nici asupra altor
probleme de care Curtea sau Comitetul
de Minigtri ar putea sE ia cunogtint6 ca
urmare a introducerii unui recurs
previzut in convenlie.
3. Decizia Comitetului de Minigtri de a
cere un aviz Curlii este luatE prin votul
majoritetii reprezentantilor cu drept de a
participa la lucr5rile Comitetului de
M in igtri.

Articolul 48
Competenta consultativi a Curtii
Cuftea decide dacE cererea de aviz
consultativ prezentati de Comitetul de
Minigtri este de competenta sa, a5a cum
aceasta este definiti de art. 47.

Articolul 49

Motivarea avizelor consu ltative
1. Avizul Curlii este motivat.
2. DacE avizul nu exprim6 in totalitate
sau in parte opinia unanimi a
judec5torilor, oricare judec5tor are
dreptul sE alEture acestuia expunerea
opiniei sale separate.
3. Avizul Curtii este
Comitetului de Minigtri.

Articolul 5O

Cheltuielile de functionare a Curtii
Cheltuielile de functionare a Curtii sunt
in sarcina Consiliului Europei.

Articolul 51

Privilegii 9i imunitSgi ale
judecitorilor
JudecEtorii beneficiaz5, p€ durata
exercitirii fundiilor lor, de privilegiile 5i
imunit5tile prevdzute de art. 40 din
Statutul Consiliului Europei gi de
acordurile incheiate in viftutea acestui
articol.
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